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Annomayus. TIpoBeneH aHann3 KOHIENTYaTbHOH 001acT! «BOCHPHATHE» U BTOPUYHOM peripe3eHTaluH
JAHHOHM 00J1aCTH MOCPEACTBOM JICKCHYECKHMX KAaTErOpuid, BXOAAIIMX B 00JaCTh «PACTHTEIBHBIH MUP» Ha Ma-
Tepuae HEMELKOro 53bIKa. AKTYaJlbHOCTh O0YCIIOBJICHa BO3PACTAIOLIUM HHTEPECOM JIMHTBHCTOB K H3yue-
HHIO IIPOLECCOB MHTEPIPETAlNH M KOHIENTYaJIH3allMd, YTO IOATBEPXKJAI0T MHOTOYHCIICHHBIE pabOTHI B
JaHHOI obnacTH uccienoBanus. Llenbio sBiIseTcs aHaIu3 JIEKCHIECKHX eANHHAL, OOBEeKTUBHPYIOLIIUX 00JIacTh
«PACTHUTEIBHBI MUP» B UX MHTEPIpETHpYoUell (pyHKIHMH OTHOCHTEIFHO KOHIENTYalbHOI obiacTh «Boc-
HPUSATHE», a TAKKE BBIIBICHUE M aHAIN3 OCHOBHBIX MHTEPIPETHPYIONINX (OPMATOB 3HAHUS, CTOSIIMX 3a
JAHHBIMHU JIEKCHYECKUMH eIMHUIaMH. OCHOBHBIMU METO/IAMH SIBIISIFOTCS. METOJl KOHLCTITYaJIbHOTO aHaJIn3a,
METO/l KOMIOHEHTHOrO aHanu3a. [IoqpoOHO ONMMCaHBl OCHOBHBIC MPH3HAKH HHTEPIPETUPYIOUX (GopMaToB
3HAHUS JIEKCHYECKHUX KaTeroOpHid 00IacTH «pacTUTEIbHBIH MUp». B Xoze uccienoBanus HakTH4eCKOro Mare-
puaia ObUTH BBISBJICHBI HHTEPIPETUPYIOLINE IPU3HAKK (hopMaTa NEepLEINK U HaOII0ICHN)S, aCCOIUaTHBHO-
ro ¢opmara, CBOMCTBEHHBIE KaTeTOPHSIM JaHHOW 007acTh. BBUT MpoaHaIn3upoBaH psij JIEKCHYESCKUX SIMHHII,
BXOJUIIIMX B OOJACTb «PACTUTEIBHBIA MHpP», U CHENAaHbl OCHOBHBIE BBIBOABI O CIIOCO0AX MHTEPIPETALUH
JAHHBIMU JICKCHYECKUMH €JMHULAMU KOHLETITYAIbHOH 00JIACTH «BOCIIPHSATHE)» B HEMEIIKOM SI3BIKE.

Kntouegvie cnosa: MHTEpNpETALNs; HHTEPIPETHPYIOIIMHI TOTCHIUAT; HHTEpIPETHpyeMast 00JIacTh; JIeK-

cu4ecKas KaTeropus; popMar 3HaHUS

ITonnmaHue — BaXKHEWILIWA MpolecC, CBOM-
CTBEHHBII uenoBeky. [IpaBuiibHOE BOcCHpUsATHE
YEIIOBEKOM COOBITHH, JIEHCTBUTEIBHOCTH, PEUU
U MHQOpMAIMK SBJISETCS HEOOXOAMMBIM (ax-
TOPOM CYIIIECTBOBaHUSI B commyMe. B cBs3m ¢
3TUM H3YUYEHUIO NPOLECCOB IMOHUMAHUS U BOC-
MPUSTUSL OTBOAMUTCS BaXKHOE MECTO B COBPEMEH-
HOM MHpE.

B s3pIKe mporiecc BOCIPHUSATHS MOXKET BbI-
CTymaTh 00BbeKTOM wuHTeprpeTanud. llox uH-
TepnpeTanueil B HACTOSIIEM HCCIEIOBAHUN
MMOHUMAETCSl («SI3BIKOBAsl TIO3HABATEIbHAS aK-
TUBHOCTh MPEUMYIIECTBEHHO OTIEIBHOTO HH-
JIMBHJIA, PACKPBIBAIOLIAs B CBOUX pe3yjbTaTax
ero cyObEeKTHBHOE MOHUMaHHE O00BEKTa MHTEp-
nperaruu» [1, ¢. 11]. Heo6xoammo oTMeTuTh,
yto H.H. bonasipeB BbiAenser ABa TUIIa UHTEP-
MpEeTaIy: MEPBUYHYIO, KOTOPYIO OH YCIIOBHO
Ha3bIBa€T «OOBEKTHBHOW HMHTEPIPETAIHECH», U
BTOPUYHYI0 — «CYOBEKTHBHYIO HHTEpIpETa-
uuto» [2, c. 22]. Ilepexon oT nepBUYHON UHTEP-
MpeTaril K BTOPUYHOW TPOUCXOIUT 3a CUET
UCIIOJIb30BAHUSL 3JIEMEHTOB OJHON KaTErOpuu
MPUMEHUMO K JPYTUM 00JIacTsSIM B paMKax Jpy-

rux kareropui. MccienoBanue BTOPUYHOU pe-
Mpe3eHTall HeceT B cebe MOMBITKY Oompene-
JUTh, KaKUM OOpPa30M eIWHHILI, OOBEKTUBH-
pylolye OJHY KOHIENTYaJbHO-TEMaTUYECKYIO
007acTh, MOTYT OBITH NPUMEHUMBI K JPYTHM
KOHIENITyaJIbHO-TeMaTHIecKuM obmactsm. Ha-
MU PACCMOTPEHBI CIy4au BTOPUYHOMN pENpe3eH-
TalMi OOJNIACTH «BOCIPHITHE)» TOCPEICTBOM
€IMHUI] JIEKCHYECKUX KaTeropuil, oOBEeKTHUBH-
PYOIIUX 00JIaCTh «PACTUTEIBHBIA MUDPY», HA Ma-
TepHaje HEMEIKOTO SI3bIKa.

Janee ucxonHoe A MHTEPIpETAIMH 3HA-
HUE, CTOsIIee 3a JIEKCMYECKUMHU KaTEerOpUsMU,
Oynem paccMaTpuBaTh Kak HHTEPHPETHPYIO-
Y0 00J1acTh, & CTPYKTYpPHI 3HaHUA, KOTOpbIE
MOJIYYalOT HMHTEPHPETALHI0 B «PAaMOYHOM OC-
MBICIICHUI» KATerOpUil HHTEPHPETUPYIOMIUX
KOTHUTHUBHBIX oOxiacTei, OyneM paccMaTphBaTh
KaKk MHTEpPNpPeTHpPyeMyw oodJjacth. llpu sTom
M0/l MHTEPNPETHPYIOIIMM MOTEHIHMAJIOM MBI
MOHUMAaeM IPHU3HAKA OHTOJIOTHYECKHX OOBEK-
TOB, CIIPOCHMPOBAaHHBIE B KOHIIETITyaJbHOE OC-
HOBaHME JIEKCUYECKON KaTeropuu, KOTOpbIE aK-
TUBU3HPYIOTCA B XOJE WHTEpPIpPETAlUU U CIy-
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*Kat GOPMUPOBAHUIO HHTEPIPETUPYIOLUIUX CMbI-
CJIOB B PEUCBOM JIESATETHHOCTH Ha OCHOBE yCTa-
HOBJICHHSI COOTBETCTBYIOIIUX MEXKKOHIICTITY-
aJbHBIX cBs3ei [3, ¢. 109].

Baxnoe MecTo B HcClIeOBaHMHM 3aHUMAET
ujes 0 TOM, YTO ONBITHOE 3HAHHUE MPEJICTABISICT
coboit 6a3y s (OpMUPOBaHUS OICHOYHBIX
CMBICTIOBBIX CTPYKTYDp [4, c. 90]. B xoxe unrtep-
MPETAINU JIEKCHYECKUX KaTeropuii, 00beKTUBH-
pyIOImuX O0NaCTh «PACTHUTEIHHBIA MHpP», HE00-
XOJMMO BBISIBUTH OCHOBHBIC OLIGHOYHBIE TpE.-
CTaBIICHHS OTHOCHTEIILHO KOHIENTYalbHOW 00-
JIACTH «BOCHPHUSATHE.

Hapsiny ¢ mnoHsTHEM «WHTEpHpeTaLus»
CleflyeT IaTh ONpejAcieHue MOHATHIO ¢opMaT
3Hanmd. [log wHTEepnpeTupyromuM GopMaToM
3HAHMS TOHUMAETCS «OTpeiesieHHas (hopMa Uin
CHOCO0 TPEICTAaBICHHS 3HAHUH HA MBICIIUTEIb-
HOM WJIM S3BIKOBOM YPOBHSX» [5, c. 5]. B xoze
WCCIICIOBAHUST O0JACTH «PACTUTEIBHBIA MHPH
ObuUTH OOHApYKeHBI (OPMATHI TIEPUENIIMU U Ha-
OJIFO/IeHUs U aCCOIMATUBHBIN (opMaT B KavecT-
Be JoMuHHpyrommx ¢opmaro. Dopmar mep-
UENIUU TPEeACTaBIsIeT CO00M HHTEpPIPETAINIo
MPU3HAKOB 00BEKTA, JOCTYMHBIX YyBCTBEHHOMY
BOCIIPHATHIO 4elioBeka. Dopmar HaboeHUS
ompeJeNiseTcs Kak HWHTepHpeTanus 3HaHHS 00
00BEKTaX, MONyYSHHOTO B XO/€ HAaOIIOACHUS 32
HUMH BO BPEMEHHOM HJIM CHTYaTHBHOM KOHTEK-
cre. dopMaT acCOIMATHBHOTO 3HAHUS OIpe/e-
JSIETCSl COUYMOM U (POPMHPYETCS KaK pe3yiib-
TaT BKJIIOYEHHS OOBEKTa B KOHTEKCTHI JKHU3HE-
JIeSITeJIbHOCTH MHIMBH/IA.

AHanmu3 GaKkTHYECKOTO MaTepualia MOKa3bl-
BAET, YTO BTOPHUYHOE OCMBICIICHUE EJMHUI] JIEK-
CHUUYECKUX KATeropuil O0JIaCTH «PaCTHTEIbHBIN
MUP» B YCTOHYMBBIX BBIPAKCHHUSIX HEMEI[KOTO
S3bIKA XapaKTepHO JUIsI MHTEPIPETAlH TaKHX
CEerMEHTOB OO0JIACTH «BOCTIPUSITHE», KaK: «HUC-
KaXCHHUE BOCIPUITHN», «TPYIHOCTH BOCIPH-
ATUSY, «PE3yNbTAThl TO3HAHHA», «PE3YJIbTAT
nesTerbHOCTHY. Jlanee mpoaHaau3upyeM NpH-
MEpBI, BKJIIOYAOIIHE B ceOs JIEKCHUYECKHEe eu-
HUIIBI YKa3aHHBIX KaTETOPHH.

OOpatuMcsi K HCCIEAOBAHHMIO CETMEHTA
«HCKa)XCHUE BOCHPUATHA», MOTy4aroleMy HH-
TEpIIPETalMI0O B PaMKax OONacTH «pacTUTEINb-
HBIH MHp». CEerMEeHT «UCKaKEHUE BOCIIPHUSTHS
MBI MOXeM Habironathk B couyeranuu: Er sieht
den Wald vor Biumen nicht' (6yks. «oH He

" Das groBe Worterbuch der deutschen Sprache: in 10
Bd. / hrsg. vom Wissenschaftlichen Rat der Dudenredakti-

BUJNT JI€C Tepe]] AepeBbAMNY). MHTepnpeTanus
JIaHHOM TMPEIMETHOM CHUTyallMd TMOCPEICTBOM
AKTUBHM3ALMHU 3HAHUSI O COOTBETCTBYIOIIUX MPH-
POIHBIX 00BEKTaX, a UMEHHO 32 CUYET aKTHBHU3a-
UM [TPU3HAKOB MepUenTHBHOrO (Gopmara, mpu-
BOIUT K (DOPMHUPOBAHUIO CIEAYIOIIEH CTPYKTY-
pBl 3HaHMS MHTEPIPETUPYIOIIETO XapakTepa: B
XO/I€ UCKaKEHUsI BOCTIPUSTHUS YEIOBEK HE BHIUT
YTO-TO BaXKHOE, YTO CKPHIBAETCS 3a MEHEE BaXK-
HBIM, HE BUIUT LI€TI0r0 3a Menodamu. [Ipu atom
YeJIOBEK MOXKET KaK CIy4aiiHO HE YBUAETh CYTH,
TaK ¥ HAMEPEHO BBECTH CaMoro ceds B 3a01TyK-
JeHue. 3pUTeNnbHas NepLenuus B JaHHOM IpH-
Mepe TpeArnoiaraeT pasrpaHuueHUe M0 pa3Mme-
paMm (Jlec — OONBLION — BakKHOE; AEPEBO — Ma-
JIeHbKOE — He3HauuTedbHOe). B cremyromem
nprUMepe UHTEPIPETaIHs CETMEHTa KUCKaKEeHHE
BOCIIPHATHUS» KaK CTPYKTYPHI 3HAHHUS MPOHCXO-
JWT 32 CYET aKTUBHU3ALUH ONBITHOTO 3HAHMS 4e-
JIOBEKa, BBITEKAIOIIETO U3 €r0 B3aUMOACHCTBUS C
00BbEKTaMH pacTUTENFHOrO Mupa: jemanden
hinter/'um die Fichte fiihren® (6ykB. «koro-To
BOJWTH 3a/BOKpYyr enm»). JlaHHOe BBIpakeHUe
03HAYaeT «KOTO-TO OOMaHBIBATh/OOXUTPUTH/BBO-
IUTh B 3a0myxkiaeHue». WHTeprperupyromee
3HAaYCHUE BBIPAKEHUS (OPMUPYETCS B pe3yiib-
TaTe pean3ally NPHU3HAKA «TPACKTOpHS [BU-
JKEHUS», TPEJCTABIIAIONIEro GopMaT HaOIrOIe-
Husl. OLeHKa BEPOSITHOCTH BOCHPHATHS 11O Tpa-
EKTOPHH JBIKEHHS HAXOAUT SI3BIKOBYIO perpe-
3€HTAIMI0 JIEKCHYECKON eauHuueld um («Bo-
Kpyr»). Takum oGpa3oM, IBHKEHHE, HE UMEIO-
11ee MpsIMOro HaIPaBJICHUs, CIelyeT HHTEpIIpe-
THUPOBATh KaKk OOMaH.

OOpatuMmcsi K CETMEHTY «TPYJHOCTH BOC-
OpUATHS» M PACCMOTPUM €ro Ha CIeryloleM
npumepe: die Trauben hingen fiir ihn zu hoch’
(OYyKB. «BHHOTPaJ BHCUT CIIUIIKOM BBICOKOY).
PacnionoxeHre BUHOrpazaa Ha OOJIBIION BhICOTE
OIpeieNIeT €ro HeAOCTYIHOCTh Ul YeIOoBeKa,
TakuM 00pa3oMm, mpu3HaK (GopmaTa Hepreniun
«MECTO pAaCIOJIOKEHHSD» XapaKTepu3yeT Mpo-
necc mNoHUMaHus. HWHTepmperamusi cerMeHTa
«TPYAHOCTH BOCTIPHSITHSD JIEMOHCTPUPYETCS B

on. Mannheim: Bibliographisches Institut & F.A. Brock-
haus AG, 1999.

2 Deutsches Sprichworter-Lexicon von Karl Friedrich
Wilhelm Wander. URL: http://woerterbuchnetz.de/Wander/
(accessed: 02.05.2017).

? Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL:
http://www.dwds.de/ (accessed: 02.05.2017).
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BeIpaceHnn: etwas durch die Blume sage’
(OyKB. «cKa3aTh YTO-TO TOCPEICTBOM IIBETOBY).
Peur mzer o 3aByanmpoBaHHOM BBICKAa3bIBaHWH,
COJICPIKAIIeM CKPBITBIN CMBICI, 3aTPYIHSIONICM
BocTpusATHe. UHTepnpeTupyroliee 3HAYCHUE
JTAHHOTO BBIpa)KEHUsI Oa3Wpyercs Ha aKTUBU3a-
MU 3HaHUS acconumatuBHOro (opmara. Ilpen-
TIOJIOKUTENIEHO TOSBJIICHUE 3TOM (hpa3bl BOCXO-
JIUT K SI3BIKY IIBETOB (CHMBOJIMKE, KOTOPOW Ha-
JIEJSTIOT  pa3fIUYHbIe IIBETHI, YTOOBI BBHIPA3UTh
HACTPOCHHE, YYBCTBO, KaKyr-TH00 uaerw). Jlek-
cryeckas equHmIa ‘“‘unverblimt”, He uMeroas
JTIOCIIOBHOTO TI€PEBOJIa, HAPOTHUB, 03HAYAET «HE
MPUYKPAIIEHO», TO €CTh BBIPAXKATHCS JOCTYITHO
JUTSL BOCIIPUATHS, PSAMO, 0€3 CKPBITOTO CMBICIIA.
CerMeHT «TpYOHOCTH BOCHPHATHS» IOIY-
4acT MHTCPHPCTALMUIO 3a CUCT aKTHBU3alHUU
mpu3Haka ¢popmMarta HabmomeHus: das ist, um auf
die Akazien zu klettern’. Briesats Ha aKauuio —
mporecc OeCCMBICIICHHBIH W TpyOHBIA. Takum
o0pasoM, (hpa3a 03HaYaET COMHEHHE B KAKOM-TO
Jiese, TPyIHOCTH, BOSHHUKAIOIINE TIPU BHITIOJIHE-
HUU JIeNla WK B Tporecce Boctpusitus. [Ipume-
YaTeJIbHO, YTO aHAJIOTHYHOE ICHCTBHE, OIHCHI-
Ba€MO€ BBIPAKECHUEM, BKIIOYAIOIINM EIUHUILLY
‘Baum’, umeet cxoxxuii cMbIcit: Es ist zum Auf-
die-Baume-klettern!® (GykB. «3T0 Kak Ja3aHue
110 ACPEBbHAM», TO €CTh HCBI)IHOCI/IMO).
OOpaTuMcsi K CETMEHTY «pe3yJIbTaThl I0-
3HAHUA», HEPA3PHIBHO CBSA3aHHOMY C acIEKTOM
«Bocrpusituey. Von dem Apfel der Erkenntnis
essen’ (OyKB. «eCTb C SIONIOHM MO3HAHMU») O3HA-
4yaeT «OBITh 3HAIOIIUM, OCBEIOMIIEHHBIM». B
6ubnuu J[peBo mo3HaHUs, HAXOISIIeeCs Haps Iy
¢ JlpeBoM Xu3HH B DIAEMCKOM Caay, CHMBOJIH-
3UpyeT TMO3HaHWe, YMEHHE pa3inyarh Jo00po U
310. CormacHo OmOnelickoil ucropuu, Agam u
EBa monpoOoBanu 3ampetHslii wiox ¢ Jpeea
MO3HAHMS, 32 YTO OBLIM W3THAHBI U3 DJIEMCKOTO
caga, a BCkope ymepnu. HecMmoTps Ha ucxon
OuOmeiickol MCTOpPHM, HCCIIEAyeMOE BBIpaXe-
HUE TIOJyYaeT IIOJIOKUTEIbHYI0 HWHTEpIpeTa-

* Duden Redewendungen und sprichwortliche Re-
densarten: in 11 Bd. / hrsg. vom Wissenschaftlichen Rat
der Dudenredaktion. Mannheim: Bibliographisches Institut,
2002.

* Digitales Worterbuch der deutschen Sprache.

® Duden Redewendungen und sprichwortliche Re-
densarten.

’ Die Bibel: Altes und Neues Testament. Einheits-
iibersetzung / hrsg. Bischofe Deutschlands und Osterreichs
und der Bistimer Bozen-Brixen und Liittich. Freiburg im
Breisgau: Verlag Herder, 1999. 1472 S.

IUIO B HEMEIKOM s3bIKe Onarogapsi 3HaHHIO ac-
COIIMAaTHBHOTO (OpMaTa, JISKAIIETO B OCHOBE
MHTEPIPETAIHH.

Beipaxenue Jetzt ist die Axt am Baum®
(OyKB. «Temepb TOMOP B JAEpeBe») B HEMEIKO-
S3BIYHOM JIMCKypCE TIpeNCTaBIsieT co0Oi BTO-
PUUHYIO PEMPe3CHTAIMI0 CETMEHTa «Pe3yNbTaT
JESITEeIbHOCTHY, KOHEYHBIM IyHKT IO3HAHUSI.
HcxXomHBIM [UIS MHTEPIPETAlluH CIeXyeT CUu-
TaTh TAKOM MpHU3HaK (hopMaTa HAOIIOIEHNS, KaK
npodeccuoHanbHas JIeATeIbHOCTh JIPOBOCEKa,
KOTOPBII 110 OKOHYAaHUU PabOTHI BCTABISAET TO-
HIOp B JIEPEBO.

Takum oOpa3om, B X0z€ HUCCIeAOBaHUS ObI-
JIM BBISIBJICHBI CIICAYIOIINE CETMEHTBI: «HUCKaxKe-
HHE BOCIIPHATHS», «TPYIHOCTH BOCIIPHATHS»,
«TPYAHOCTH TOJIOXKCHUN, «Pe3yJbTaThl MO3HA-
HUS», «pe3yJbTaT AEsITEIbHOCTHY. AHAIIN3 €u-
HHI[ JICKCHYECKUX KaTeropuii o0JacTH «pacTH-
TENBHBIA MUP» MO3BOJISIET 3aKIIOYNTH, YTO 00B-
€KTBI JIEKCUYECKUX KaTeropuil AaHHOW o0yacTu
UCTIONB3YIOTCS JUISi MHTEPIPETAlMd B HEMeEIl-
KOSI3BIYHOM JIHCKYpCE aCIEKTa «BOCHPHUSTHE)
MOCPEICTBOM aKTUBU3AIMK MPU3HAKOB (hopma-
TOB MEpPLENINH, HAOMIOACHUS U acCOIIMAaTHBHO-
ro (opmara.
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ESTIMATION PROFILE OF CONCEPTUAL DOMAIN OF “PERCEPTION”
AS A REALIZATION OF INTERPRETING POTENTIAL OF LEXICAL
CATEGORIES, INCLUDED IN THE “FLORA” AREA
(basing on the material of the German language)

Elena Aleksandrovna YAGODNITSENA
Tambov State University named after G.R. Derzhavin
33 Internatsionalnaya St., Tambov 392000, Russian Federation
E-mail: e.a.samsonkina@gmail.com

Abstract. The analysis of the conceptual domain of “perception” and the secondary represen-
tation of this area is made by means of lexical categories, included in the “flora” area on the basis
of the German language. The relevance is due to the never-ending interest of linguists in studying
the process of interpretation and conceptualization, which is confirmed by the numerous works on
these topics. The purpose is the analysis of the interpreting functions of lexical units that objectify
the “flora” area in relation to the conceptual domain of “perception”, as well as the identification
and analysis of the main interpretative formats of knowledge of these lexical units. The main me-
thods are the method of conceptual analysis, the method of component analysis. The main features
of the interpretative formats of knowledge of the lexical categories of the “flora” area are de-
scribed in detail. During the study of the actual material, interpretative features of the perception
and observation format, associative format, peculiar to the categories of the given field were re-
vealed. A number of lexical units included in the “flora” area were analyzed, and the main conclu-
sions were drawn on the ways of their interpreting the conceptual domain of “perception” in the
German language.
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